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Erſter Aufzug .
Bauernſtube , im Hauſe des Maires .

1 . Auftritt .

Marie un Grethl allein . Marie lieſt in einem Buch .

Marie .

S' iſch m' r ganz e Kriz , alle -u⸗Aujeblick mueß d' r

Herr Dr . Freundlich kumme⸗n⸗üs d' r Stadt , um bim

Vater um mini Hand anzehalte , in d' r guete Meinung

d' r Vater weiß alles .

Grethl .

Diß wurd m' rle ſüferi G' ſchicht gän . . , d' r Vater

wie pardü nix vum e Stadtherr wiſſe will .

Marie .

Wenn d' r Vater numme nit ſo böes gelünt wär . .

Grethl .

Jo , zitter e Paar Daj iſch gar nimm mit ' m üsze⸗

kumme .

Marie .

Die Malchance ! Z' erſcht krejt ' r ſini Rhümatiſſe , no

wurd d' r Adjund Meiſchter im Gemänerath . .

Grethl .

Jo , un was ne ganz üſſer Rand und Band gebrocht

hett , diß iſch , daß d' r Schulzebür vun Ziwelſe de Kronen⸗

Orde IV . Claſſ krejt hett , un er hett ne noch nit . Man

hört hinter der Bühne zankende Stimmen . )



Marie .

Jeſſes Maria ! Grethl hörſch ? S' iſch d' r Vater wie

wid ' r Händel hett mit d' r Fränz ! —

Grethl .

Mach g' ſchwind denne Roman weck, ſchunſch ſchilt

' r wid ' r .

2 . Zuſtritt .

D' r Maire . Die Vorigen .

Maire ( zur Thüre hinausſprechend . )

Ja , un daß ' r ' s wiſſe , ich hab ' s ſatt mit⸗ , ſatt

hawi ' s mit⸗i ; uff Wihnachte kind ich ejch uff ! Ich hab mi

jetzt ſchun ball vierzig Johr vun - i kummedeere lon , awer

jetzt iſch m' r d' r Geduldfade verriſſe . — Ei mini Rhüma⸗

tiſſe ! —

Grethl .

Ja , was iſch denn ſchun wid ' r paſſeert Vater ?

Maire .

Was paſſeert iſch ? Was ? — Zuem Hüs nüs mueß

ſe, s' iſch nix meh mit ere anzefange . Sie iſch allewyl

ihr Kopfs ! — Ich hab welle han , daß ſe wie gewöehuli

am Maßti Suppepaſtetle macht un Marikknöpfle in

d ' Supp . — Jetzt , was mäne - n⸗ähr ? Nix vun dem het ſe

gemacht ! Iſch diß au e- n- Aſſe for e Maßti ? — E

Maßtiaſſe ohne Suppepaſtetle un Marikknöpfle in d' r

Supp , was wäre do unſeri Viſite ſäuje ? Die wäre mäne ,

ſie ſin anſtatt bim Herr Maire , bie Lumpevolik , bie
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Körbmacher , bie Keſſelflicker ingelade ! E Maßti ohne

Suppepaſtetle un Marikknöpfle , ob diß gepermetteert

iſch ! — Ebb diß ſchun än Menſch erlebt hett .

Marie .

Alle Vater , verzirne - ⸗n- eich nit eſo, ihr wiſſe jo, ' s

macht ejch nit guet . D' Fränz iſch e⸗n⸗alti wunderlichi

Fräuj . Sie iſch jetzt ſchun noht an veerzig Johr im

Hüs , do mueß m' r lebiſſel Nochſahns han . Kenn Menſch

iſch perfekt .

Maire .

Alti Fräuj hin od ' r here . — Wenn diß alles wär

mit de Paſtetle und Marikknöpfle , wott i nit emol nix

ſäuje , ſie hett awer äu numme 20 Kueijllupfe gebache

anſtatt veerzig , un numme än Pfund Brotwurſcht iwwer

gemacht uff d' Perſon .

Marie .

Diß wurd doch reiche än Pfund uff d' Perſon !

Maire .

Natierli for ſo e Siedebibb ' l , wie in d' r Penſion

iſch gewahn wie dü, un wie d' fin Mamſell ſpeele will ,

ze kann ' s reiche , awer for ünſereins reichts nit . Un do

d ' rmit baſchta ! — D' Fränz mueß zuem Hüs nüs , ſie

hett m' r de ganze Maßti verdorwe ! ( im Zimmer auf und ab⸗

gehend für ſich) Kenn Suppepaſtetle , kenn Marikknöpfle , ze
weni Kuejllupfe un Brotwuerſcht , do müeßt äner ſchun
e geduldigs Kalb Moſes ſin , wenn ' r ſich do nit verzirne

thät . — Un do derbie ze will ſe -⸗n⸗äu noch allewyl kum⸗

medeere . Was in d' r Gemän vorgeht , ſteckt ſie d ' Nas

ning un ſaöt : e ſo oder ſo muehn ' r ' s mache !
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Grethl .

Wenn ihr ſe nit iwwer ihri Mänung fröuje thäte . .

Maire ( nachſpottend ) .

Fröüje thäte ?! — Fröüje thäte ! ! — An for allemol
ich will nemmi kummedeert ſin . Bin ich d' r Herr Maire
od ' r iſch ſie dir Herr Maire ? — Ich habs ſatt , ſie mueß
zuem Hüs nüs !

Grethl .
Wie veel Mol han ' r jetzt diß ſchun geſäit . Zett ' r

daß mir ' s gedenkt , ze han ' r ere alle acht Daj wenigſtens
zwanzig Mol uffgekind .

Maire .

Jetzt wurd ' s m' r nit beſſer . Wenn m' r nit emol
vun ſine ejene King meh recht bekummt . Statt mir

recht ze gän , ze gän ſe d' r Fränz recht ! Wenn ' s e ſo furt
geht , ze gän ' r am End vum Leed noch im Adjund
recht , wenn ' r mir e Stecke in ' s Rad ſteckt , un gäbte im
Gouverlement recht , wenn d' r Adjund e - n - Orde bekämt

anſtatt ich. — Fahnebibbl nochemol ! S' iſch Zytt , daß
de hieroth ' ſch un zuem Hüs nüs kummſch , Grethl , denn

apparti dü mueſch m' r allewyl 8 ' Mül anhenke .

Marie ffür ſich).

Großer Gott , kenn Chance , s' iſch widd ' r dir Moment
nit for ze ſäuje , daß e Herr üs d' ir Stadt kumme ſell
for mich .

Maire .

Wenn hytt d' r Seppl vun Dingelſe kummt un er

dich will un dü im g' fällſch , ze mueß ' r dich hierothe ſo
ball , daß möfli , daß de zuem Tempel nüs kummſch .
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Grethl .

Wenn ich ' m g' fäll ?! — Z' erſcht mueß ' r awer äu

mir g' fälle , Vater , daß ' r ' s wiſſe !

Maire .

Was , dir mueß ' r äu noch g' fälle ?! — Schunſch

nix , s ' wurd als beſſer ! Ah er mueß dir g' fälle ? Was diß

for Idee ſin uff änmol ! — So het m' r jo noch gar nix

erlebt !

Grethl .

Allewäf , z' erſcht mueß i ne doch ſahn ? M' r kann doch
nit mir nix dir nix ſäuje , daß m' r e Menſche hieroth ,

wie m' r von Hütt un Hoor nit kennt , un wie m' r noch

nie g' ſahn hett !

Maire .

Hör jetzt än Menſch die iwerzwärig Redesart an ;

m' r kann e Menſche nit hierothe , wie m' r noch nit

g' ſahn hett ! — Grethl ſchrieb d' r diß hinger d ' Ohre : E

Menſch , wie d' r änzig Sohn iſch vun ſim Vater , wie

Maire iſch , un ſo un ſo veel Mol uff Veehüsſtellunge

prämeert worre - niſch , e Menſch wie e mol e Büürehoft
bekummt mit zwei Hofthor , mit ſo un ſo veele Kuehj ,

Röſſer , Ochſe un Kälwer , e Menſch wie e mol ſo un ſo

veel Acker und die zwei ſcheenſchte Miſchthiffe üs ganz

Elſaß - Lothringe un noch witterſch nüs bekummt , e ſo e

Menſche , Grethl , kann m' r hierothe , äu ohne daß m' r ne

g' ſahn hett ! —

Grethl .

Un ich ſäuj , er derft noch e mol e ſo rich ſin , daß

iſch , r wenn ' r m' r nit g' fällt , ze nimm i ne nit .



Maire ( nachſpottend .

Wenn ' r m' ͤr nit g' fällt ! — Er mueß d' r g' fälle !
Verſtande ? ! — Un daß dich guet ſchickſch un Savuar —

Wiewr an de Daöß leiſch ! — Kurzum , er wäre e - n⸗ander

ſahn , er wäre e⸗n⸗ander g' fälle un muehn e⸗n⸗ander

hierothe . — E⸗n⸗anders thät ſich d' Finger d' rnooch

ſchlecke mit dem Richthum !

Grethl .

Was nutzt mich d' r Richthum , wenn ' r dumm iſch
wie e Brett ! — Un daß ' r ' s grad wiſſe , m' r ſaöt vum

Seppl , daß ' r noch viel dummer iſch als rich .

Maire .

Um ſo beſſer , no wurſch dü Herr im Hüs .

Grethl .

Diss wär m' r nit guet genue . E Simpel will i äu

nit zuem Mann !

Maire .

Was ? ! Do iſch ' s zue mine Zytte - n- anderſch gewahn .
Dini Mueter ſali het ſich nit ſo lang bedenkt , wie ſe mich

hierothe hett ſelle . — Un jetzt kenn Wort meh , dü hie —

rotſch de Seppl , un nochher kummt d' Reih an dich, Marie !

Du mueſch äu ebs rechts han ; ſiner Vater mueß

wenigſtens äu Maire ſin , wenn nit noch meh. Ich hab

ſchun halwer äne uff ' m Tapet for di . Ich denk im

Maire vun Hinterſchhüſe ſiner zweit Sohn , diß wär ſo
diner Fall .
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Marie .

B' hüet mich Gott , Vater , denne Mummel will ich

ſchun owe⸗n⸗eweck nit . Un du resle , ze waiſch jo, daß ich

pardü kenn Büür will .

Grethl .

S ' Marie hett grad recht .

Maire .

Grad recht ?! Kenn Büür hierothe , ja wie gemahnt

mich diß ? ! — Ich gläub , ihr welle mir G' ſetzer vor —

ſchriewe ? Ja was ſell denn diß beditte ? ! — Bin ich ejer
Vater oder nit , bin ich Maire oder nit ? ! — Oppoſition
im Gemänderoth , Oppoſition in d' r Kiche, Oppoſition
in d' r Fameli ! — Ei mini Rhümatiſſe ! — Ah, dü witt

kenn Büür ? ! — Fahnebibbel noch emol ! ! —

Marie .

Nee , ich will kenner ! E Stadtherr will i un ſchunſch
kenn andere , un dü mueſch dich gar nit wund ' re , wenn

am⸗ep ſcheene Dab äner kummt , un um mich anhalt .

Maire .

S ' kummt als beſſer , jetzt hör mir än Menſch die

King an , hett m' r ſin Däuf⸗des - Lewes ſchun e ſo ebs

g' ſehn . Ah, ich ſoll mich nit wundere ? ! — Diß will i

d' r g' ſäit han , der Stadtherr , wie 8 ' Malheur hett , emol

do in min Hüs ze kumme , for um dini Hand anzehalte :

guet Nacht dem ! — Die Doppelflint , wie ich gelade in

d' r Kammer ſtehn hab , um Ratte mit ze ſcheeße , die

hol i un ſcheeß ne mit iwer e Hüffe ! — Ah dü witt e

Stadtherr ? Diß ſin vun denne Plän , wie dü mitge —

brocht heſch üs d' r Penſion . Ich will d' r de Stadtherre
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ſchun üs de Rippe triewe ! — So e Federfuchſer , ſo e

Tinteſchlecker , diß thät d' r paſſe , un d' rbie d ' Madame

ſpeele , volan hinge un vorne an de Röck han , in ' s

Theater gehn , Huet ufſetze mit Vöjel , Feddre un Spatze —

fueder drowe , Velo fahre , ſtatt 8 ' Spinnrädel trette , un

g' ſchneert ſin , daß de numme noch Macroni aſſe könnſch . .

Ah ſo ?! Na , wart die Nübbe will i d' r ſchun üs ' m

Kopf triewe . Dü hierothſch e Büür , nix anderſch as e

Büür , un do d ' rmit baſchta ! (ſetzt ſich in den großen Lehnſtuhl ) .

Diß wär noch e ſcheeni Ordnung , wenn m' r Töchter

hett , un die wotte hierothe ſo mir nix dir nix e- ⸗n⸗anderer

zas ne d' r Vater erüsg ' ſuecht hett . ( Es klopft an) . Entrez !
Der Briefbote tritt herein ) .

3 . Auftritt .

Die Vorigen , der Briefbote .

Briefbote .

Guete Morje binand .

Maire .

Guete Morje , was bringe - n- r nejs ?

Briefbote .

Do e Breef vun d' r Kreisdiraktion .

Maire ( haſtig aufſpringend aus ſeinem Lehnſtuhl ) .

Ei mini Rhümatiſſe ! — E Breef vun d' r Kreis⸗

diraktion ? Vun d' r Kreisdiraktion ? eſtreckt beide Hände aus ,

um den Brief in Empfang zu nehmen , betrachtet ihn , zu gleicher Zeit

ſteckt der Briefbote Marie heimlich eine Anſichtspoſtkarte zu, ſie
drückt ihm ein Geldſtück in die Hand . Der Maire ſreudig erregt

ſeinen beiden Töchtern den Brief zeigend ) Hochwohlgeboren !
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Sehn ' r , Hochwohlgeboren ſteht drowe ! —Hochwohlgeboren! . .
Was mueß jetzt do drinne ſtehn ? GBetrachtet den Brief , ohne

ihn aufzumachen ) .

Briefbote .

So hawi im Altbierel vun Holze äne gebrocht , kurz

ehb daß ' r ſini Demiſſion gän hett .

Maire (kratzt ſich hinter ' m Ohr ) .

Himmelgalee ! Sott am End ? ffür ſich ) Ah ba !

Briefbote .

Un im Schulzebüür vun Ziwelſe , ehb daß ' r de

Krone⸗n⸗Orde veerter Klaß bekumme hett .

Maire .

Ehb daß d' r Schulzebüür . . . ? Jetzt fröuj ich mich

for was , daß der Simpel e⸗n - Orde bekumme het ?! —

Briefbote .

Ja , was wohr iſch , mueß wohr bliewe , Herr Maire !

Ich will nix g' ſäit han , awer ich begriffs äu nit . Wenn

jetzte Mann wie ihr , vun ejrem Verdienſt . . à la bonne

heure , diß thät m' r verſtehn ! — Ich ſaö ' s vun d' r Bruſt

eweck, wie i ' s denk .

Maire .

Hm ! s' iſch nit for mi ze rüehme , awer diß kann i

ſäuje , daß i wenigſtens ſo veel wie d' r Schulzebiür

geleiſcht hab . Wenn i d ' rvun redde wott vun mine

Merites . . Ich bin jetzt 25 Johr Maire , bin fünf Mol

prämeert worre uff Viehüsſtellunge , bin im Kriejerverän ,

geh uff alli landwirthſchaſtliche Conferenze , hab de Kunſcht —

miſcht de Büüre uff ' s wärmſcht an ' s Herz geleit , zej
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höfli de Huet ab vor ' m Herr Gendarm ( ſehr wichtig thuend )

hab in fünfezwanzig Johr kenn Kaiſeraſſe verfahlt , hab
allewyl for de Kandidat vun d' r Regeerung geſchafft , hab
zwei Aktie genumme in d' r Zuckerfawrik vun Erſtän , d' r

Comiſſär üs ' m Cantonort hett m' r s' letſcht g' ſäit : „ Sie
ſind mein Mann “ , un ihri Dürichläuft hett m' r uff
d' r letſchte Veehprämeerung ejehandig d ' Hand gedrickt ,
ohne daß i ne drum gebette hab ! . Bedenke e ſo e Hand
in minere Hand . . . Eb diß d' r Schulzebüür äu alles

ſäuje könnt ? ! —

Briefbote .
Ja , was wohr iſch , mueß wohr bliewe , wenn äner

de⸗n⸗Orde verdeene thät , ze ſin ihr ' s ; ich ſabs vun d' r

Bruſcht eweck .

Maire .

O, wiſſe⸗n⸗ , ich riß mi nit drum , s' iſch numme⸗n⸗

um d ' rvun ze redde .

Briefbote .
Welle m' r s ' beſcht hoffe , un adje bienand !

Maire .

Ah! d ' Fränz ſell i e Glas Wien ingſchenke - nin d' r

Kiche ( macht die Thüre auf und rufh ) Fränz ſchenke - n - im
Breefbot e Glas Wien ing un gän m' e Kuejllupf .

( Briefbote ab) .

4 . Auftritt .
Die Vorigen ohne den Briefboten .

Maire ( den Brief betrachtend ) .

Jetzt ben⸗i doch wunderfitzi , was in dem Breef ſteht .
Erbricht ihn langſam und liest ) .
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Marie ffür ſich).

Wenn numme nix Böes drinne ſteht , daß ' r widd ' r

zue gueter Lün kummt .

Maire .

Ah!

Marie , Grethl .

Was iſch Vater ?

Maire .

King , leewi King !

Marie , Grethl .
Vater ?

Maire .

Ihr leewe King , es kummt e Herr vun d' r Kreis —

diraktion zue üns äne vun denne Daj ! Ja , e Herr vun

d' r Kreisdiraktion , do ſteht ' s ſchwarz uff wiß . ( Liest mit

ſtarkem elſäſſiſchem Accent ) . Mein Neffe , Herr Regierungs —

aſſeſſor ( buchſtabierend — erklärend ) , diß iſch allewaj e ſo
e⸗n⸗Art Inſpacter ( fortfahrend ) , — Regierungsaſſeſſor Miller

—Leinſchaltend ) Miller heißt ' r — wird einer dieſer Tage
bei Ihnen vorſprechen — ( einſchaltend ) Vorſprechen ?d —

Was der m' r numme vorſprechen wurd ? — Fortfahrend )

vorſprechen . Da er ſich eingehend mit dem Studium der

Landwirthſchaft befaßt , ſo bitte ich Sie , ihm alles zü

zeigen , was ihn intereſſiren könnte . Er wird Sie äußer —
dem in meinem Auftrage in einer wichtigen perſönlichen

Angelegenheit ſprechen .

Hochachtungsvoll

Den Brief von ſich haltend und verklärt lächelnd ſeine Töchter an —

ſchauend ) . D' r Kreisdirakter ! — Hein ? Hochachtungsvoll
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ſchriebt ' r ! — Hochachtungsvolll . . Ah do ſteht noch ebs

lumdrehend ) Nachſchrift : Ihrem Wunſche gemäß , habe ich
an höchſter Stelle äuf ihre Magd Fränz äufmerkſam
gemacht , von deren treuer Hingabe an ihr Häus .
( Mürriſch einwerfend ) — A häh , do han m' r ' s ! — ſo wie

deren gehorſames Verhalten . . . Desgleichen vor ſich herbrummend )
A häh ! — wwiederholend ) deren gehorſames Verhalten
während 40 Jahren , Sie mir eine ſo lebhafte Schilderung
gemacht haben . ( Brummk vor ſich hin ) Ah häh ! — Auch hoffe
ich, daß man an höchſter Stelle geneigt ſein wird , ihre
Magd Fränz in Anerkennung ihrer langjährigen Dienſte
mit dem Verdienſtkreuze zu belohnen und zu ehren .

GKratzt ſich hinterm Ohr ) . Hm, belohnen und zu ehren ..
HOm, wenn diß d' r Kreisdirakter gewißt hätt mit de

Suppepaſtetle un mit de Marikknöpfle , ze thät ' r nit

halwer e ſo ſchriewe . — ( Kratzt ſich abermals ) . Was iſch
jetzt do ze mache ? — Jetzt mueß i die Geſchicht widd ' r

in ' s Kamin ſchriewe . Awer diß garanteer - i , wie ſe - nähr
Kriz het vun d' r Kaiſere , no mueß ſe zuem Hüs nüs ! —

Ich möcht iwerhäupt wiſſe , worum d ' Fränz e Kriz ſell
han ! An mich , wie 25 Johr als Maire ſich abg ' ſchunge
hett , denkt nemes — oder ſott am End . « Iden Brief betrachtend ,

den Paſſus wiederholend ) in einer wichtigen perſönlichen An —

gelegenheit ſprechen . . Sott am End , do doch e - n - Orde

in d' r Luft for mich erumflattere . . . S ' wär m' r zü
anſtändi , wenn i ſo e⸗n - Orde bekämt , do thät d ' Oppo⸗
ſition un owedran d' r Adjund verknelle for Wueth . « .
eibt ſich die Hände ) . Marie , hett nit d' r Breefbot g' ſäit ,
daß d' r Schulzebüür ſo e Breef bekumme hett , ehb daß ' r

de⸗n⸗Orde bekumme hett ? —



Marie .

Ja , Vater .

Grethl .

Ja , un d' r Altbierel vun Holze , ehb daß ' r ſini

Demiſſion gän hett , od ' r wie anderi ſäuje , ehb daß ' r

weckg' ſchmiſſe worre⸗n⸗iſch . . .

Maire .

Weckg' ſchmiſſe worre⸗n⸗iſch ? Do d' rfor brüch ich kenn

Angſt ze han . . . od ' r ( nachdenklich ) ſott am End d ' Oppo —

ſition mir Dreck in de Lime gemacht han un mich bim

Kreisdirakter ang ' ſchwärzt han ? Vum Adjund , vun dem

Hallunk thät ' s mi nit wundere . ! Sotte ſe - ⸗n- am End

verrothe han , daß i e - nArrièrecouſin hab , wie franzöſcher

Officieer iſch , odir daß i als Zucker in mine Wien

mach . ? ! Awer nee , diß mache ſe jo alli . . ! Od' r , daß i

mini Rhümatiſſe anno 70 in de Caſematte vun Stroß —

burri als Gardmobil verwitſcht hab ? ! —

Marie .

Do thät i m' r jetzt de Kopf nit driwwer verbreche

Maire .

Dü heſch recht , un wie g' ſäit , ich hab mir nix ze

reprocheere un nix ze reskeere ! Wen⸗ bedenk alli mini

Merites : ( dieſelben für ſich an den Fingern abzählend ) 25 Johr

Maire , fünf Mol prämeert , Kriejerverän , landwirthſchaft —

liche Conferenze , Kunſtmiſcht , hab allewyl for de Can —

didat vun d' r Regeerung geſchafft . .. . ( einſchaltend ) for ne

g' ſtimmt hawi zwar nie , diß iſch wohr , awer diß kann

m' r doch nit wiſſe ! — ihri Durichläuft hett m' r eije⸗

handig d ' Hand gedrickt . ( äachdenklich dann zu ſeinen Töchtern in



freudigem Tone ) Richti ihr King ich hab nix ze reskeere . « ,

nix ze reskeere . . ! Awer als noch beſſer vorg ' ſorit als

nooch . - ! For alle Sticke Marie henkſch m' r diß Täfele do

eweck vum alte Napoleom , erit in e Zimmer , wie ' s

neemes ſehn kann , un henkſch diß letſcht Diplom an de

Platz , wie m' r for unſere fette⸗n - Ochſe bekumme han .

Marie .

D' r Napoleon thät denne Herre vun d' r Kreis⸗

diraktion doch nit fraſſe .

Maire .

S' macht nix , s ' Diplom vum e fette⸗n⸗Ochs am Platz

iſch ' im leewer . Un dü Grethl henkſch m' r diß Tafele

eweck, wie min Numero drinne ſteht , wie i anno 66

gezöüje hab , wie i g' ſpeelt hab , un henkſch m' r s ' Portrait

an de Platz vum Vetter Schorſch als Gardeküraſſeer vun

Berlin , denn diß ſahn die Herre vun d' r Kreisdiraktion

gäre . , En attendant will i g' ſchwind e Sprung niwwer

zuem Schuelmeiſchter , for daß ' r d' Schriewereije alli in

Ordnung bringt , un daß m' r ſchunſch jo neemes nix

erfahrt , denn ich will im Adjund äns ingbrocke , verknelle

mueß ' r for Wueth ( reibt ſich die Hände ) . Ah, d' r Fränz

mueß ich ' s doch äu ſäuje vum Sterne en passant .

S ' embetiert mi genue , s' iſch fuxi , die G' ſchicht mit de

Marikknöpfle leijt m' r als noch uff ' m Mäuje . . . Awer

was mache . . Un daß wenn i häm kumm , d' r Na —

poleom un min Numero eweck iſch , nitt daß ' s vergaſſe

wurd ! ( ab, Marie und Grethl hängen die Bilder ab) .



5 . Ruftritt .

Die Vorigen ohne den Maire .

Grethl .

Jetzt iſch ball d' ganz Stub mit Veehdiplom ge —

pflaſchtert , d' ränſcht Menagerie ! —

ſtarie ( mach der Thüre umſchauend , ob der Vater draußen iſt ).

Do , e⸗n⸗Anſichtspoſchtkart vum Herr Dr . Freundlich !
Er kummt , diß wurd m' r e ſcheeni G' ſchicht gän , un ich,

wie nit s ' Cürage hab g' hett im Vater ebs d ' rvun ze

ſäuje .

Grethl .

Jo , jo, heſch ewe de Vater g' höert , wie ' r ne

empfange will ! — Mit d' r Flint ! Die hämli Henkereij

het m' r nee g' falle . Derbie iſch ' s aü noch e Ditſcher .

Marie ſſchnell einfallend ) .

Ja , awer numme⸗n⸗e halwer . Dü wäiſch jo, daß ' r

am e Dictionaire vun d' r elſäſſiſche Sprooch ſchafft . . un

die nette Breef un die ſcheene Gedichtle , wie ' r m' r alle —

wyl g' ſchickt hett . .

Grethl .

Früehjer heſch doch als e ſo e Schwarzer im Kopf

ſtecke g' hett , wie de - n⸗als angetroffe heſch , wie de noch in

d' Penſion gange biſch !
Marie .

Erinner mi nit dran . S' iſch wohr , ich hab ne gäre

g' hett , s' iſch awer vergaſſe . M' r han jo enander numme

kennt vum Sehn , ich weiß jo nit emol , wie er g' heiße

hett . Un zetter , daß i üs d' r Penſion bin , hawi nix



meh vum g' ſehn un nix meh vum g' höert . Wer weiß , wie

der ſteckt . — Du reste , d' r Herr Dr . Freundlich g' fallt
m' r ſowit ganz guet , un s' iſch äu me gueti Partie .

Grethl .

Was iſch ' r numme ? — Ich kann die fremdländiſche
Namme nee recht b' halte .

Marie .

Dr . der Philoſophie ( beide zu einer Thüre links ab mit

ihren Bildernj .

6 . Quftritt .

( Fränz und Dr. Freundlich zu der Mittelthüre herein . Dr. Freundlich

trägt Jägerkleidung und einen großen Filzhut . Er bringt
einen Strauß .

Fränz .

Gehn ſe numme⸗ning , d' r Herr Maire iſch nit d' häm,
awer er mueß alle⸗n⸗Aujeblick klumme . Wenn ' r welle ,

geh i ne ruefe , er iſch numme⸗n⸗e biſſ ' l kaſſate gange .

Dr . Freundlich .

Ja , wenn Sie ſo gut ſein wollen . Sagen Sie , es

ſei ein Herr da , der ihn in einer wichtigen Angelegenheit

ſprechen will . . . Pardon , die Töchter des Hauſes ſind

doch nicht ausgegangen ?

Fränz .

Nee , die muehn erix um de Waoj ſin , warte⸗ſe⸗n⸗e⸗

biſſel . ( Abgehend für ſich) E komiſcher Köüiz , wie der ge —

muſchtert iſch !



7 . Auftritt .

Dr. Freundlich allein .

Dr . Freundlich .

Kaſſaten gegangen hat die Frau ſoeben geſagt , den

Ausdruck muß ich mir für mein Lexikon notieren . . . Alſo ,

das hier ſind die Räume , in denen meine liebe Marie ,

meine künftige Lebensgefährtin ihre ſüße Jugend ver —

träumt hat . Ein glücklicher Zufall hat ſie mir auf dem

Bauernfeſte der Landesausſtellung entgegengeführt . Hier

iſt ſie in ſtiller beſcheidener Beſchaulichkeit aufgewachſen,
inmitten einfacher Bauersleute , ſchlecht und recht , unbe —

rührt von dem vergiftenden Odem der Großſtadt ! Dies

alles ſind Gefühle , die mich bewältigen , ſo hehr , ſo erhaben

und von ſolchem poetiſchen Duft , daß es mich mit elemen —

tarer Gewalt dazu treibt ein Gedicht darüber für die

„ Erwinia “ zu verfaſſen ! — Hier mag ihr keuſches Gemüth

die erſten Eindrücke empfangen haben , und wenn ſie auch

früh ihre Mutter verloren hat , ſo iſt ihr der treue Vater

ein würdiger Erzieher geweſen . Wie freue ich mich ſeine

Bekanntſchaft zu machen . Ich meine ſchon , ich ſeh ihn vor

mir , den kernigen , kräftigen Sohn der Scholle , etwas derb

aber gerade heraus , frank und frei , ein ehrlicher Charakter

durch und durch . Welch ein Glück für mich , meine Lebens —

gefährtin in dieſer Weltabgeſchiedenheit zu finden und in

erſter Linie , welch eine Fundgrube für meine Studien !

Mit neuer Freude werde ich an mein elſäſſiſches Dialekt —

lexikon herangehen . . Da ſcheint Jemand zu kommen .

( Marie und Grethl erſcheinen , Marie hat das Diplom , Grethl

das Portrait des Gardeküraſſiers unterm Arm ) .

2
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8. Auftritt .

Dr. Freundlich , Marie , Grethl .

Dr . Freundlich .

Guten Tag Fräulein Marie , guten Tag Fräulein

Gretchen ! Sie geſtatten doch, daß ich ſie ſo nenne ? !—
Ich nehme mir die Freiheit , Fräulein Marie , ihnen hier

dieſen Strauß duftender Blumen als Zeichen tiefſter Ver —

ehrung zu überreichen ( giebt ihr den Strauß ) .

Marie .

Mercie veelmol .

Dr . Freundlich ( fortfahrend ) .

Und hier einen andern Strauß , gewunden von einem

unſerer größten deutſchen Dichter . ( Marie will die Tafel mit

dem Diplom bei Seite legen ) . Bitte ſehr . . . Aber , bin ich

indiskret , wenn ich Sie frage , was dieſer herrliche Gold —

rahmen faßt ? — Iſt es ein ſchöner Sinnſpruch oder ein

ſüßes Gedicht , mit dem Sie zu meiner Ankunft ihr Heim

zu ſchmücken gedachten .

Marie ( verlegen ) .

Nit grad , s' iſch e Diplom , wie m' r fore fette - n- Ochſe

uff d' r leſchte Veehprämeerung kreijt han . Sie hängt die

Tafel auf ) .

Dr . Freundlich .

Reizend ! Reizend ! — Grethl mit ihrem Rahmen erblickend )

Aber Sie , Fräulein Grethchen , Sie werden doch nicht
auch ſolch ein Diplom haben , Sie haben gewiß eine

ſchöne Reproduktion eines klaſſiſchen Meiſters , vielleicht
gar die ſixtiniſche Madonna von Raphaöl ' 7!



Grethl .

Nit gerothe , s' iſch s ' Bild vum Couſin Schorſch als

Gardeküraſſeer . Sie hängt es auf ) .

Dr . Freundlich .

Reizend ! Reizend ! — Dieſe Urwüchſigkeit , dieſe Ein —

fachheit des Geſchmacks . Ich ſchwärme förmlich für das

Landleben . ( Zärtlich ) . Marie , Fräulein Marie ! Ich muß

Ihnen noch nachträglich geſtehn , daß Sie mich zum

Glücklichſten aller Sterblichen gemacht haben mit ihrem

letzten Brief . Ihr Herr Vater alſo weiß alles , iſt mit

allem einverſtanden ? ! — Ich vergehe vor Erwartung ihn

zu ſehen , ich habe ihm übrigens hier eine ſchöne Pfeife

mitgebracht ( reicht Marie die Pfeife ) . Aber , was iſt Ihnen ,

Sie ſind ſo verlegen ?

Grethl ( ſpricht deutſch mit ſtarkem elſäſſiſchem Accenth .

Ja , die Marie hat da eine ſchöne Unvorſichtigkeit

gethan . —

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , ſprechen Sie doch lieber elſäſſiſch , Sie

wiſſen doch , daß ich an einem elſäſſiſchen Dialektlexikon
arbeite , und bereiten mir daher eine beſondere Freude ,

wenn Sie elſäſſiſch ſprechen . .

Grethl .

Guet alſo . «. Ich hab g' ſäit , s ' Marie hetle großi

Veehheit gemacht .

Dr . Freundlich ( ſehr geſpannt ) .

Sod — Wieſo ? — So ſprechen Sie doch , Sie

laſſen mich ja das Schlimmſte befürchten . Ihr Vater

ſollteP . „,



Marie .

Ja , miner Vater weiß noch ken Wörtl d' rvun , daß
Se kumme .

Grethl .

Jo , un er iſch hyt äu noch grad ge ſo böes gelünt .

Dr . Freundlich .

Aber , Fräulein Marie , Sie haben mir doch ge —

ſchrieben . . .

Marie .

Ja , ich habs ' m äu welle ſäuje ! Erſcht vor ere

halwer Stund hawich ' m g' ſäit , daß i e Stadtherr

hierothe will .

Dr . Freundlich .

Un dann ?

Marie .

Do hätte Se ſotte ſehn !

Grethl .

S' iſch ſcheen ankumme , wie e Moor im e Juddehüs !

Dr . Freundlich .

Sie entſchuldigen ( zieht ſein Carnet heraus ) , dieſe Redens⸗

art muß ich mir notiren , trotz meiner fatalen Lage . .
( fortfahrend ) Und nun , was thun ? — Meine Lage iſt ja
äußerſt kritiſch ! Sie glauben , daß Ihr Vater mich
nicht gut empfangen würde ? ! —

Grethl .

Totſcheeße will er de erſte Stadtherr , wi ' s riskeere

ſott , um d ' Hand vum Marie anzehalte !
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Dr . Freundlich .

Todtſchießen , ſagten Sie ? Das iſt ja wenig einladend ,

da bleibt mir ja nichts anderes übrig , als mich eiligſt

wieder davon zu machen .

Grethl ( zum Fenſter hinausſchauend in großer Aufregung ) .

Jeſſes Maria , do kommt d' r Vater ſchun d ' Stroß

erab , do heißt ſich ' s awer ſchnell bedenke ! Warte Se

( nachdenkend ) , ich hab e- n- ⸗Idee, noch iſch nit alles verlore !

Die Wuch ſell e Herr üs d' r Kreisdiraktion kumme , um

d' Stallunge un sVeeh ze lönje , s' iſch ſo e⸗n⸗Art Veeh⸗

inſpakter , hett d' r Vater g' ſait , Miller heißt ' r . Sie

kenne⸗ne velicht ?
Dr . Freundlich .

Müller iſt in der That ein ſehr bekannter Name ,

aber ich entſinne mich nicht im Augenblick , es giebt der

Müller zu viele . . Ja und dann ?

Grethl .

Eh bien , ganz einfach , Sie ſäuje , daß Sie der Herr

Miller ſin un nooch un nooch wurd ſich diß Ding ſchun

mache⸗n⸗im Läuf vum Daö .

Dr . Freundlich .

Aber das iſt rein unmöglich , ich kann nicht mit Lügen

umgehen !
Grethl .

Packe Se de Curage mit zwei Händ , wie e Geis⸗

bock im Gnick !

Dr . Freundlich .

Nein , es geht nicht , unmöglich , unmöglich ! —Für ſich).

Und doch iſt die Verſuchung , an dieſer Fundgrube des

Dialektes zu verweilen , zu groß ! —
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Grethl ( zum Fenſter hinausſchauend ) .

Jeſſes Maria , do kummt d' r Vater ſchun d' r Hoft
ering !

Dr . Freundlich .

Fatale Situation ! Wirklich fatale Situation ! (alle

Leigen große Unruhe ) .

Grethl .

Mache Se in Gottsname ſo, wi i g' ſäit hab . . !

Marie .

Mir zue leeb !

Dr . Freundlich .

Nein , es dürfte doch kaum angehen , daß ich . .

Marie .

Ze verſtecke Sie ſich g' ſchwind , d' r Vater iſch e ſo

jähzornig . , es könnt e⸗n⸗Unglück g' ſchehn !

Dr . Freundlich .

Ei , wirklich fatale Situation ! Was thun ?d Was

thun ? — ( Sie laufen alle im Zimmer auf und ab, die Thüre geht
auf , herein tritt der Maire ) .

9 . Auftrilt .

Die Vorigen , der Maire .

Grethl und Marie .

Jeſſes Maria ! Springen auf den Vater zuy.

Grethl .

Vater , do iſch der Herr üs d' r Kreisdiraktion !
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Marie .

Ja , er hett s ' ſcheen Wetter profeteert un iſch hyt

ſchun kumme .

Maire .

Ich hab m' rs halwer vermueth , nooch dem , was m' r

d ' Fränz g' ſäit hett .

Dr . Freundlich .

Gerechter Himmel ! ( Der Maire zieht ſchnell ſeinen Hut ab,

putzt ſich mit der Hand die Kleider und verbeugt ſich tief ).

Maire .

Buſchur im Herre ! Buſchur ! ( Abermalige Verbeugungh .

Dr . Freundlich ( für fich).

Nun ſitz ich feſt ! In Gottes Namen , ihr zu Liebe ,

meinem Lexikon zu Liebe , ſpielen wir die Rolle , ſo gut

es geht . ( Verbeugt ſich, der Maire verbeugt ſich abermals , nach

den Peiſchtedenen Verbeugungen putzt der Maire die Hand an den

Hoſen ab und ſtreckt ſie Herrn Dr. Freundlich entgegen , ſie ſchütteln

ſich kräftig die Hand ) .

Maire overſucht deutſch zu ſprechen ) .

Frait mich , frait mich ! Alſo Sie ſind d' r Herr

Miller äus d' r Kreisdirektion ? ( br . Freundlich verbeugt ſich

tief , der Maire ilem ) frait mi, frait mi !

Dr . Freundlich .

Die Freude iſt ganz auf meiner Seite !

Maire .

Und wie gehts dem Herrn dürchläuften Kreis⸗

dirakter ?

Dr . Freundlich .

Danke ! Danke !



Grethl .

Ja , der Herr hett ewe ſchun g' ſäit , d' r Kreisdirakter

loßt uns veelmol grüeße .

Dr . Freundlich .

Ah! Richtig ! Richtig ! Ich ſoll Sie grüßen , vielmals

grüßen !

eaire .

Dies freut mich üngemeyn , üngemeyn , üngemeyn !
( Zu Marie und Grethl ) . Alle Marie un Grethl , was ſchlam —

pere - n⸗er ſo erum ? Thäte⸗n⸗er dem Herre doch e Stüehl
anne ſtelle ! Geide bringen einen Stuhh ) .

Dr . Freundlich .

Wie ſagten Sie da eben „ ſchlampere “ ? — Das iſt
ein ſehr guter Ausdruck , Sie erlauben doch, daß ich ihn
mir notiere ?

Maire ( verwundert und devot ) .

Ja , ja mit viel Vergniejen . ( verneigt ſich [ Marie giebt

Dr. Freundlich einen Stoß ] für ſich). D' r Deifel , do kumm i

jetzt nit erüs ! Was mueß diß jetzt bedytte ? ( Kratzt ſich hinterm

Ohr ) . Sie entſchüldigen , Herr Miller , daß ich Sie jetzt
täüb frage , warüm ſchreiben ſie denn diß eigentlich äuf ?

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich intereſſiere mich koloſſal für den

elſäſſiſchen Dialekt .

Marie chuſtend ) .

Hm ! Hml



Maire .

( Holt den Brief des Kreisdirektors , den er hinter den Spiegel ge⸗

ſteckt hatte ; inzwiſchen geſtikuliren Marie und Grethl und machen

Dr. Freundlich Zeichen , daß er doch nicht aus der Rolle fallen ſoll ).

Ja , d' r Kreisdirakter hatt mir doch geſchriewen , daß

( macht den Brief auf ) Sie ſich häuptſächlich für die Vieh —

zücht intereſſieren und ünſere Stallungen inſpektieren

wollen !

Grethl .

Wäje dem wurd ſich der Herr doch fors Dialekt

intereſſeere könne !

Dr . Freundlich .

Ei , natürlich , ich intereſſiere mich ſo nebenbei für den

Dialekt , ohne dabei die Viehzucht aus dem Auge zu ver —

lieren ( für ſich)h. Dies Lügen halte ich auf die Länge

nicht aus !

Maire .

Ah ſo ? — Sie intereſſiere ſich für ünſer Dialekt .

Dr . Freundlich .

O ja , ſehr !

Maire .

Do ſollen allewäj Verbeſſerüngen eingefiehrt werden ?

Dr . Freundlich .

Ei bewahre ! — Und ſehen Sie , Sie würden mir

daher eine ganz beſondere Freude machen , wenn Sie nur

elſäſſiſch ſprächen . Sie ſprechen ja ein tadelloſes Deutſch ,
das iſt richtig , aber ich ziehe den Dialekt vor .
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Maire ( üür ſich).

Een ortiger Herr ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Diß ſäit d' r

Herr Kreisdirakter äu allewyl ! Er hett m' r ſchun emol

g' ſäit , ich redd hochditſch wie e Profaſſer ! Ja , diß hett d' r

Herr Kreisdirakter g' ſätt ! — Jetzt , wenn ' s Inne Fräid
macht , ze redd i, wie m' r de Schnawel gewachſe - niſch .

Dr . Freundlich .

Wiſſen Sie , ich ſtudiere nämlich deshalb ſo eingehend
den Dialekt , weil ich in meinen Muſeſtunden an einem

Dialektlexikon arbeite . Sie geſtatten , daß ich mir etwas

notiere ! ( Schreibt auf ) .

Maire .

Ah, diß macht m' r jetzt Fräid , recht Fräid ! ( Für ſich

ganz perplex ) . Soll diß am End die perſönii Angeleje —

heit ſin ? Lex —Lexikon hett ' r g' ſäit , diß iſch allewäj ebs

for ' s Veeh !

Dr . Freundlich .

Sie wiſſen doch , was ein Lexikon iſt ?

Maire ( acht krampfhaft ) .

O ! O ! Als wollte er ſagen : das will ich meinen ) . Ja , Ja ,

ſelbſtverſtändli . Für ſich). Kenn Ahnung !

Dr . Freundlich .

Ja eben , für einen Bauer von Bildung iſt dies natürlich .

Maire .

Ja , Bildung , diß hamm ' r ! Tenez , miner Vater ſali

hett allewyl veel uff Bildung g' halte . Bis 14 Johr bin i uff ' s

College in Pfalzburi , un d' rno hett mi miner Vater uff

Nautzig g' ſchickt in e Café , for garçon d' Café ze lehre ,



wiſſe⸗n⸗er alles waje d' r Bildung , un um de Savuar⸗

Vivre ze lehre .

Dr . Freundlich .

Da liegt es wohl auf der Hand , daß Sie ſogar ein

Lexikon haben .

Maire .

O, diß will i mäne , daß m' r äns han . Wiſſe Se , alli

beſſere Büüre han ſich ſo nooch un nooch äns ang' ſchafft . . .

Mer iſch recht zefridde mit , recht zefridde . Cür ſich . Kenn

Ahnung !

Dr . Freundlich .

So ein Lexikon leiſtet einem mitunter vorzügliche

Dienſte .

Maire ( in einverſtandenem Tone ) .

O ! —

Dr . Freundlich .

Sie haben wohl noch meiſtens franzöſiſche hier ? —

Maire ( ſehr devot ) .

O nee ! — Numme ditſchi , mir ſaöt , ſie ſin beſſer !

( Bemerkt den Strauß und die Pfeife auf dem Tiſch ) . Tiens , wie

kummt der Strüß dohere ?

Dr . Freundlich .

Ah, den habe ich für Fräulein Marie mitgebracht .

Marie ſ (cchnell einfallend ) .

Ja , denk numme , Vater , d' r Herr Kreisdirakter , hett

der Herr g' ſäit , ſchickt mir un im Grethl denne Strüß for

de Maßti , un do die Pfiff hett ' r for dich mitgebrocht .
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Maire ( freudig erregt ) .

Der Strüß vum Kreisdirakter , die Pfiff vum Kreis —

dirakter ! — Fur ejch die Pfiff , for mich der Strüß ! —

Ich weiß gar nit — ich bin ganz confüs , — ich weiß

nit , wie i mi bedanke ſell . . . Säuje Se⸗n⸗im Kreis⸗

dirakter , daß i mi äu gar hirnwuethi bedank . (Pfiffig für ſich).

Do iſch d' r Orde ſicher ſchun unterwajs , ich will ' m doch

uff de Zahn füehle . ( Zu Dr. Freundlich ) . A propos , daß 1

d ' Redd nit vergiß ! D' r Herr Kreisdirakter hett m' r

gſchriwwe , daß Si mi in ere wichtige perſönliche Ange —

lejeheit ſpreche welle ?

Dr . Freundlich ( für ſich ).

O weh !

Grethl ( für ſich).

Jeſſes Maria !

Marie güür ſich).

Ja , do !

Dr . Freundlich .

Ah, ja richtig , ganz richtig , ſehr richtig , was war ' s

nur ſchnell ?

Grethl .

Die Herre han halt e ſo veel im Kopf , daß ne d ' Ge —

danke manchmol üsfalle !

Dr . Freundlich .

Sicherlich ! —

Maire ( ſehr pfiffig .

Handelt ſich ' s villicht um ( deutet auf ſein Knopfloch )

α n - Orde ?
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Dr . Freundlich .

ſtichtig ! Richtig !

Maire .

Eh ben , was iſch Ejer Meynung vun dere Sach ?

Mäne⸗n⸗r , s ' könnt ebs drüs wäre ? —

Dr . Freundlich .

Ich denke ja , ganz entſchieden .

Maire .

Sop . . Ei mini Rhümatiſſe !

Dr . Freundlich .

Sie haben Rheumatismus ?

Maire .

Ja . Wiſſen ' r , die hawi m' r e Mol uff ere fichte

Matt bie ere Veehprämeerung g' holt .

Dr . Freundlich .

So ? So ?

Maire .

Ja , ja !

Dr . Freundlich .

Als Bürgermeiſter haben Sie ſich wohl ſchon recht

verdient gemacht ?

Maire obbeſcheiden ) .

Ja , ſoe biſſ ' l , m' r macht , was m' r kann ! Wiſſe Se ,

wenn m' r d' rvun redde wott . “ : Ich bin jetzt 25 Johr

Maire , bin fünf Mol prämeert uff Viehüsſtellunge , bin

im Kriegerverän , halt d' Landwirthſchaſtlich Zyttung , hab

de Kunſchtmiſcht de Büüre uffs wärmſcht an ' s Herz



geleit , hab in 25 Johr ken Kaiſeraſſe verfehlt , hab alle —

wyl for de Candidat vun d' r Regeerung geſchafft , hab
zwei Aktie genumme an d' r Erſteiner Zuckerfawrik , un

ihri Dürichläuft hett m' r uff der letſchte landwirthſchaft —
liche Usſtellung, bie der Veehprämeerung ejehandi d ' Hand
gedrickt , ohne daß i ne drum g' fröüjt hab . . . Ich gläub
küm, daß d' r Schulzebüür üs ' m Nochbersdorf , wie äu

de⸗n⸗Orde bekumme hett , dis alles ſäuje kann .

Dr . Freundlich .
Das bezweifle ich !

Grethl .

Hörſch Vater ? — Do iſch d' r d' r Orde allewaj
ſicher .

Maire c(für ſich).

Do thät d' r Adjund verknelle for Wueth . . Gu be—

Freundlich ) Sie könne do verlicht m' r äu e guets Wörtl

verleihe ?

Dr . Freundlich .
O, ja .

Grethl .

Der Herr wurd ſchun ſin möejlichſt thuen ( Herrn

Dr. Freundlich zuredend ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

O, gewiß werde ich das .

Grethl .

Er iſch verlicht expreß d' rwaje here kumme .

Dr . Freundlich .
In der That ! Richtig ! — Das bin ich ! —
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Maire .

So , do han Sie äu ebs dring ze redde ?

Grethl .

Ei , ihr han ' s jo g' höert ewe , Vater !

Dr . Freundlich .

Ja , gewiß !

Grethl .

Der Herr mueß verlicht de Fäll examineere . ( Zu

Dr. Freundlich ) Ze redde Se doch !

Dr . Freundlich .

Richtig , Fräulein , wie Sie alles errathen . Gewiß

ich muß die Fälle prüfen !

Maire .

Ah! Ah! Ah! Prüfen ? — Cn großer Aufregung ) .

Marie , Grethl ! Eheilig , sapristi , hättſch doch im Herre

d' r Fautell gän zuem Sitze ! ( ſchleppt ſelbſt den großen Lehn⸗

ſtuhl hinterm Ofen hervor ) , Wiſſe Se uff de Stuehl ſitzt m' r nit

guet , ſie ſin ze hert ( aöthigt ihn in den Lehnſtuhl zu ſitzen ) .

Ich weiß , die Herre ſin gewohnt , weich ze ſitze uff d' r

Kreisdiraktion . Un dü , Grethl , g' ſchwind in de Keller

un e Krichel Wyn eruffg ' holt vum ganz alte , weiſch jo,

s ' ſteht Sürejmes drowe , for daß d ' Fränz un s ' G' ſind als

kenner d ' rvun trinke . — Alle hopp , ſottſch ſchun wid ' r

do ſin ! Un dü, Marie , hol Gläſer in d' r Kiche , un

d ' Fränz ſell e Kuejllupf eringbringe , eini , wie veel Meer —

triewel drinne ſin ! — ( Zu Dr. Freundlich ) . Wiſſe⸗n ' r m' r

welle⸗n⸗e Mumpfel ebs aſſe un äns trinke . ( Marie , Grekhl ab) .
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10 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Marie und Grethl .

Dr . Freundlich .
„ Mumpfel “ ? Das iſt ein ſehr gutes Wort , das

muß ich mir notieren ( notiert es) .

Maire .

A votre service ! Vun dere Sort han m' r noch meh . .
Un noochhere gehn m' r in d' Stallunge , um 8˙Veeh ze
löüje , ich ſeh ' s i an , ihr vergehn faſcht for Ungeduld .

Dr . Freundlich .

Ja gewiß ! — ( Für ſich ). Alle Wetter !

Maire .

Jetzt , m' r mueß ſäuje , ſ ' iſch äu ebs ſcheens , e ſcheeni
Veehzucht .

Dr . Freundlich ( für ſich).

S ' wird zu toll !

Maire .

Sie ſäuje ? —

Dr . Freundlich .

Ich ſage , daß es kaum was Intereſſanteres geben
dürfte .

Maire .
Enſin , noch e⸗n⸗Aujeblick Geduld ! Ihr wäre d' Auje⸗n⸗

uffriſſe , s ' ſcheenſchſt Veeh wytt un breit . ( Zur Thüre hinaus⸗

rufend ) . Alle Grethl , Marie , Fränz , wurd ' s ball ! ? —

( Zu Dr. Freundlich ) . Ihr bliewe natirli zuem z' Middaöaſſe
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un zuem z' Nachtaſſe , bis m' r ſo iwerall in alle Stallunge
erum kumme ſin. . .

Dr . Freundlich .

Sie ſind wirklich zu liebenswürdig ! — Gür ſich).

Tolle Geſchichte !

Maire .

M' r ſin hytt unter uns , m' r han faſcht neemes ge —

lade⸗n - uff de Maßti . — Wiſſe⸗n⸗r im Maire vun Dingelſe

ſiner Sohn , ſell hytt kumme , unter uns g' ſäit , er kummt

waje minere ältſchte Tochter . Er iſch e biſſl änfälti , Ihr

muehn i awer nit dran ſtoßez er iſch rich , hirnwuehti rich . . ,
( Zur Thüre hinaus ) . Grethl , Marie , Fränz , alle Hopp !

Hopp ! Fränz erſcheint mit dem Kuglopf , Marie mit Gläſern ,

Grethl mit dem Wein ) .

11 . Auſtritt .

Die Vorigen , Fränz , Grethl , Marie .

Fränz .

Do bin i — ihr ſin gewalti preſſeert . Ich lann doch

nit hexe, non⸗de⸗buckel !

Dr . Freundlich .

„Non⸗de- buckel “ , das iſt ein ſehr ſchöner Ausdruck ,

den muß ich mir notieren .

Fränz ( zum Maire ) .

Was iſch diß for e komiſcher Köüizꝰ

Maire ( ſehr wichtig ) .

Scht ! Scht ! ( Huſtend ) . Diß iſch der Herr vun d' r

Kreisdiraktion , er kur - mt for d' Stallunge un s ' Veeh ze - n⸗

3
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inſpicteere , s' iſch ſo⸗e⸗n⸗Art Veehinſpakter . Schicke s ' Klän⸗
mäidel zuem Schuelmeiſchter , er ſell g' ſchwind kumme , un
de Morte - Velte , de Schierhans , de Dirrebireels Dicker

mitbringe . Tummel di ! Fränz ab, mit dem Kopfe nickend ) .

12 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Fränz .

Dr . Freundlich .

Wohl eine Verwandte ?

Maire .

Diß nit — s' iſch d' Fränz , wiſſe⸗n⸗rꝰ Schun noht an

vierzig Johr iſch ſe bie üns . Wie m' r Ihr Unkel , d' r

Herr Kreisdirakter , g' ſchriwwe hett , ze hett ' ir mit d' r

Kaiſere driwwer geredd , daß ſe 8·Kriz bekummt , wie ſe
ietzt ſchun ſo lang bie üns iſch im Hüs . Hat unterdeſſen
die Kuglupf zerſchnitten und eingeſchenkt ) G' ſundheit ! Uff
d' G' ſundheit vum Herr Kreisdirakter !

Dr . Freundlich .
Proſit ! — Proſit meine Damen Marie und Grethel zu⸗

trinkend ) .

Marie , Grethl .
G' ſundheit ! —

Maire.
Un mache , wie wenn ' r d ' häm wäre .

Dr . Freundlich .

Alſo vierzig Jahre ? Eine ſchöne Zeit ! — In Treue
gedient , immer zu voller Zufriedenheit ?
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Maire .

Allewyl , 15515
— Nur in d' r letſchte Zytt iſch

ſe⸗n⸗e alt worre .

5 tt hett ſe zuem Exempel —

ze Miche un Marikk aöhfle„ l1

1

het numme än Pfund

Brotwurſcht iwer gemacht uff de Mann . Awer wie

g' ſäit , diß bliebt unter üns , ihr muehn im Kreisdirakter

nix d ' rvun verrothe , nit daß er ' s noch im letſchte Moment

in d' r Kaiſere ſäuje thät , un daß ere no s ' Kriz an d' r

Nas durich rutſcht . ( Wieder 0 G' ſundheit , es ſell i

wohl thuen bis in de große Zeh

Dr . Freundlich .

Das muß ich mir notieren .

Maire .

De große Zeh ?

Dr . Freundlich .

Nein , die Redensart .

Maire .

Ah ? — A votre service ! — G' ſundheit !

Dr . Freundlich .

Proſit !

Maire .

Un d ' rno gehn m' r d' Stallunge löüje . Ihr wäre doch

blanke d ' rnooch . ? Ich ſieh ' s , Ihr ſchlecke ſchun d' Finger

d' rnooch . . ( Es klopft an, Maire aufſpringend ) . Ei mini Rhü⸗

matiſſe ! Entrez ! —

Dr . Freundlich .

„Blanke “ , das muß ich mir notieren . —



13 . Zuftritt .
Seppl , Jerry , die Borigen . Seppl hat ein möglichſt dummez

Ausſehen .

Maire ( die Thüre haltend).
Enutrez !

Seppl .
Alle , Jerry , geh dü vor !

Jerry .
Geh doch dü !

Seppl .
For was hawi di mitgenumme ? —Jeſſes was e

Corvée ! ( Jerry geht vorh.

Maire ( beiden die Hand gebend ) .

Buſchur ! Buſchur !

Seppl .

Buſchur , Herr Maire !

Jerry .

Buſchur , Herr Maire ! — Ihr exeuſeere ,
unguet , daß i mitkumme bin , ich
Frind , er hett ' s nit anderſch gethon .

nix ſor
bin im Seppel ſiner

Seppl .

Jo , ohne inne wär ſi grad wid ' r umg ' kehrt . ( um f
ſchauend ) , Süferi Stub ! ſüferi Stub ! . —

Maire .

Geht ' s im Vater wid ' r beſſer ? —

ich



Seppl .

Ja , ja , wiſſe⸗n⸗er , s ' Unkrüt verdirbt nit ! Er iſch zäh

wie Galjeholz .

Dr . Freundlich ( für ſich).

Niedliche Art von ſeinem Vater zu ſprechen , das

muß ich mir notieren .

Seppl ( geheimnißvoll ) .

Gälle , diß iſch d' r Notari ?

Maire ( ebenſo wichtig ) .

Nee , s' iſch e Herr vun d' r Kreisdiraktion , ſo e⸗n⸗Art

Vechinſpakter .

Seppl .

Ja , worum ſchriebt ' r mich no uff ?

Maire .

Diß verſtehn ihr nit . Herr Miller , do im Seppl

ſim Vater ſini Stallunge muehn ' r emol ſahn , do wäre⸗

nar d ' Aue uffriſſe !

Seppl .

Ja , er wäre⸗n vergaffe ! M' r han e Hoft mit zwei

Hofthor , hündert Acker , zwanzig Kuehj , fufzeh Ochſe , ſechs

Roß , un fünf Kälwer ; d' r Vater hett geſcht äns d ' rvun

ſelle verkäufe , awer d' r Jud hett ' m numme fufzig Livre

defor gebotte .

Maire .

Wie g' ſäit , Herr Inſpakter — Sie erläuwe doch , daß

i Se ſo heiß , ich kann de⸗n - andere Name nit b' halte —

( or . Freundlich verneigt ſich), die Herrlichkeit muehn Wle

Mol anſehn .
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Dr . Freundlich ( verneigt ſich).

Es ſoll mich freuen , wirklich freumen! —

Maire ( zu ſeinen Töchtern , die ſeitwärts flüſternd ſtehen ) .

Awer , d' r Deichert , ihr Mäidle , was ſtehn ' r denn

ſo hinge dran ? M' r mänt , ihr han Angſt , ihr wäre

g' fraſſe !

Seppl .

Jo , ich bin nit biſſi , wie ünſerer Sandſchimmel !
( Zu Jerry ) . Mänſch , ſoll i re glich e Schmutz gän ?

Jerry .

Um ' s Himmelswille nee ! Später .

Maire ( ſeine Töchter vorſtellend ) .

Do , diß iſch ' s Marie , mini jingſt Tochter ; s' iſch in

d ' r Penſion gewahn .

Seppl .

So eini wott initt , ſie wär m' r ze g' ſchied !

Marie ( für ſich).

Arm ' s Grethl !

Maire ( fortfahrend ) .

Un diß iſch ' s Grethl . .

Seppl .

Ah ! — Gu Jerrv ) . E ſüferi Köches !

Maire .

Ze gän doch im Seppl un in ſim Frind , wie mit

' m kumme⸗n⸗iſch , d ' Hand un ſin nit e ſo ſchichtere . .

Seppl chinzuſetzend ) .

5˙JJo , ſo wie ' s s ' Iſacs Katzemollert !



Dr . Freundlich ( ſeitwärts ) .

Das muß ich mir notieren .

Maire ( zur Thüre hinausrufend ) .

Fränz , bringe g' ſchwind 2 Gläſer !

Grethl ( 8iebt dem Seppl zuerſt die Hand ) .

Wie gehts ? ( Marie giebt zuerſt Jerry die Hand , nachher

Seppl ) .

Seppl .

So wie mirs triebt .

Grethl ( jür ſich).

Jeſſes Maria ! — Au e⸗n - Antwort . ( Giebt Jerry die

Hand , fährt angenehm überraſcht zurück ) . Ah, ich gläub , mir

kenne uns ſchun ?

Seppl .

&A la bonne heure ! ( reibt ſich die Hände ) .

Jerry .

Wenn i mi nit trumpeer , ze han m' r mitnander

getanzt uff ' m Dingsſtedter Maßti ? —

Greihl .

Richti , ſie ſin der Tänzer , wie ſo famos walze kann .

Jerry .

Mer macht , was m' r kann . Hoffentli han m' r hytt

äu wid ' r Geläjeheit ?

Seppl .

Jo , s ' wär m' r grad anſtändi , ich tanz doch nit gäre .

Wenn tanz , kumm i m' r vor , wie e⸗n⸗Aff , un ſchwitze

thue i wie e Tanzbär . —
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Marie ( für ſich ).

Allmächtiger Gott !

Grethl ( jür ſich ).

Jeſſes Maria !

Seppl .

Ich bin froh , daß i d' r Jerry kennt , s' iſch miner

beſcht Frind . Ich hab ne mitgenumme , wiſſen ' r , ich hab
gedenkt , wenn m' r uff d' Frejerej geht , diß iſch , wie wenn

d' r Metzjer uff ' s Gäf geht , mir mueß e Schmüſer han .

Marie ( für ſich ).

S ' kummt als beſſer !

Grethl ( für ſich).

Denne will ich nit !

Marie .

Sen ' r kumme ze fahred

Seppl .

Ja , ich bin g' fahre ; wiſſe -n⸗rx, fahre kann i, wie kenn

zwei . Mini Mueter hett erſcht d' vori Wuch g' ſäit , fahre
kann d' r Seppl , diß iſch wohr , wenn ' r äu ſchunſch e

wüeſchter , brüeliger Menſch iſch.

Marie ( für ſich).

Nee , ſo e Simpel !

Grethl ( für ſich).

Nee , ſo e Dolle ! ( Fränz bringt zwei Gläſer ) ,



14 . Auftritt .

Fräng , die Vorigen .

Seppl ( auf die Fränz deutend ) .

Wer iſch diß ? —

Maire .

Diß iſch d' Fränz , wie ſchun veerzig Johr bie üns iſch .

Seppl .

Ah? ! — Gur Fränz ) . Was will i ſäuje ? — Fränz ,

ihr muehn friehjer e netts Mäidel gewahn ſin ? —

Fränz .

Hän ? —

Maire .

Ihr muehn e biſſel lütt redde , ſie höert iwel .

Seppl .

Ah ? — Gur Fränz ) . Grad ſaöt m' r d' r Meiſchter ,

daß ' r täub ſin , wie e Trumpeterſchimmel . . . Ich hab grad

g' ſätt ewe : ihr muehn friehjer e ſcheens Maidel gewahn

ſin ! —

Fränz .

Jo , ihr mache G' ſpaß , diß kann m' r doch date nemmi

ſehn , wie ich e⸗n⸗alti Fräu bin .

Seppl .

Ho zell ! An de Scherwe vun ere verhejte Taß ſieht

m' r äu noch , eb fins Porzelin dran gewahn iſch od ' r nit .

Fränz ( mürriſch ) .

Merei ! — Gbgehend für ſich). Iſch diß e Dolle

Denne derf s ' Grethl nit han . ( Fränz ab) .
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15 . Auftritt .
Die Vorigen ohne Fränz .

Maire .

So , jetzt welle m' r e Mumpfel ebs aſſe un trinke .

Seppl .

M' r han ſchun e paar gepfetzt , ehb daß m' r do here
lumme ſin , um is Cürage ze gän , awer s ' macht nix , ich
bin allewyl d' rbie , wenn ' s heißt aſſe un trinke , denn aſſe
un trinke hebt Lieb un Seel zamme .

Dr . Freundlich . “
Das muß ich mir notieren .

Maire .

Alle , ſetze⸗n⸗i .

Seppl , Jerry .

M' r ſin nit ze mued . Setzen ſich im ſelben Augenblick ,

der Maire ſchenkt ein ) .

Seppl .
Scheen Wetter hytt !

Grethl .
Ja , ſcheen Wetter !

Maire .

Scheen Wetter , wenn ' s numme ſo bliebt .

Jerry .

Jo , s ' wär ſchad , wenn ' s räje thät .

Seppl .

Anſchthdäels wär ' s guet , wenn ' s raje thät , daß d ' Mies

im Feld verſüffe thäte . ( Bohrt ſämmtliche Roſinen aus dem
Kuglupf ) .



Maire ( anſtoßend ) .

G' ſundheit !

Alle .

G' ſundheit ! ( Seppel vohrt auf ' s neue Roſinen heraus ) .

Marie ( dreht den Kuglupf herum ) .

Pardon !

Seppl .

Halte , do iſch noch än ' r ! Es klopft am) .

Maire .

Wer Deifels kummt jetzt ? — Allewäj d' r Schuel

meiſchter ! ( Geht zur Thür und macht auf ) .

16 . Auftritt .
Die Vorigen , der Schullehrer , verſchiedene Bauern .

Maire .

Ah, ihr ſin ' s , kumme numme- n- ering , kumme numme ,

d' r Herr vun d' r Kreisdiraktion iſch do . ( Zu hr . Freundlich ) .

Herr Inſpakter , es ſin gueti Frind , vun de erſchte Burjer ,

alles Lytt , wie guet ſtimme , un wie gäre - n- ejri Bekannt —⸗

ſchaft mache thäte . — Lytt , wie viel wérites han .

Dr . Freundlich ( für ſich).

Gerechter Gott , s ' wird immer toller ! WVerneigt ſich).

Maire orſtellend ) .

Diß iſch d' r Herr Schuellehrer ( zuflüſternd ) , mini recht

Hand . Diß iſch d' r Morte Velte , äner vun de Geſchiedſchte

üs ' m Dorf . Diß iſch der , wie ' s im Adjund als ſteckt

im Gemänerath , un wie d' erſchte ungariſche Söüj groß —

gezöije hett .
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Seppl .

D' ungariſche hawi nit ze gäre , ſie han ſo fette Speck !

Jerry .

Scht !

Maire ( fortfahrend ) .

Diß iſch d' r Giltbür . Wenn ' r i verlicht noch
erinnere , er hett denne ſcheene Immeſtock gewunne uffd' r Immeüsſtellung for ' im Johr . Do , diß iſch d' r Nej⸗
bierel , der hett e Verſuech gemacht mit italiener 0
ſin ' m awer alli am Pipſer verreckt .

Seppl leinwerfend ) .

Unſeri äu , ſie ſin nix nutz ! —

Jerry ( ihn am Rock ziehend ) .

Halt doch din Mül !

Seppl ( zu Jerry ) .

M' r wurd doch noch mit ' m redde derfe, m' r redd

jo äu mit ' m Veeh !

Maire ( öortfahrend ) .

Diß iſch d' r Schierehans , d' r Nochber vum Adjund .
Er hett ſchun 3 Prozeß gewunne geje de Adjund ; d' r

leſchte waje d' r Dachträuf hett ' r verlore , awer er hett uff
Colmer appelleert ; un diß iſch d' r Dirrebierels Dicker .
S ' vori Johr iſch ' r vum e Velo iwerfahre worre , wenn e' r
i noch erinnere , s' iſch in d' r Zyttung g ſtange . ( Dr. Freund⸗

lich nickt mit dem Kopf ) . Kurzum , alles Lytt , wie ſich recht
verdeent gemacht han um d ' Gemän . ( Alle verneigen ſich. )
Un ſo jetzt , Herr Inſpakter , wenn ' s i nix macht , ze
könnte m' r ue kläne Kehr durich ' s Dorf mache vorm Aſſe .



Dr. Freundlich verneigt ſich, der Maire pfiffig zu den Bauern ) .

So ebbe veer , fint Mol form Hüs vum Adjund v' rbie ,

der mueß verknelle for Wueth !

Alle .

Der mueß verknelle for Wueth !

Morte Velte ( zu br . Freundlich ) .

M' r könnte verlicht gehn de Gemänſteer löüje . «.

Simmethaler , echter Simmethaler . . !

Lehrer .

Oder , wenn Sie ' s intereſſiren dürfte , das Schulhaus ?

Dirrebierel .

Od ' r , min Hopfeſtick mit Drohtanlage . S' iſch grad

vorm Dorf !

Maire .

Kurzum , was m' r nit alles denne Morje ſahn könne ,

löüje mir denne Nochmiddaö . . . Zuem Bpfl , s ' Spritzehüs .

Diß iſch zwar im Adjund ſin Sach . ( Zu den Andern ) . Alli

Schlüch ſin verriſſe un e Katz hett Jungi gemacht in

d' groß Landſpritz . D' r Adjund mueß verknelle vor Wueth !

Alle .

Verknelle mueß ' r vor Wueth ! —

Maire gfür ſich).

Ich habs ſchun lang gemerikt mit de Schlüch , awerIch h 0 0

ich hab nix g' ſäit , un wenn s ' ganz Dorf verbrennt

wär ! —

Alle .

Ja , s ' Spritzehüs könnt m' r löüie !
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Maire .

Wie g' ſäit , Herr Inſpakter , s' iſch im Adjund ſin
Sach un ich hab nix dring ze redde , denn d' r Adjund un

ich ſtehn ſchlächt mitnander . — Awer , alles was rächt iſch !
„ Ehre , wem Ehre gebührt “ heißt ' s , un m' r ſell Böſes
mit Guetem vergelte , hett d' r Heiland g' ſäit .

Morte Velte ( für ſich).

Alter Fuchs !

Maire ( zu den Anderen ) .

Wenn der die Schlüch ſieht un die junge Katze in

d' r Spritz , do mueß d' r Adjund verknelle vor Wueth !
Alle .

Der mueß verknelle vor Wueth !

Maire.
So welle mer jetzt ? —

Alle .

Jo , gehn m' r !

Maire ( macht die Thür auf ) .

Alle , welle m' r , Herr Inſpakter ?

Dr . Freundlich ( für ſich).

In des drei Teufels Namen !

Seppl .

Derf i äu mit ?

Maire .

Worum nit ! Od ' r wenn ' r leewer im Grethl un im

Marie G' ſellſchaft leiſchte ?



Seppl .

Nee , ich loß d' r Jerry do an mim Platz , ich geh

leewer mit d ' Stallunge löuje .

Grethl ( für ſich).

Denne Simpel will i nit !

Dr . Freundlich .

Bitte , Herr Bürgermeiſter !

Maire .

Nee , nooch inne , — nooch inne !

Dr . Freundlich .

Bitte ſehr , meine Herren ! Teutet den anderen auf die

Thüre ) .

Alle .

Nooch inne , nooch inne . «.

Dr . Freundlich .

Bitte , bitte , nach Ihnen ! —

Morte Velte .

Alle , Herr Inſpakter , mache ſe doch s ' Veeh nit !

Dr . Freundlich .

In Gottesnamen ! (br. Freundlich geht willenlos hinaus ,

alle verbeugen ſich und folgen nach mit Ausnahme von Jerry ,

Marie und Grethl ) .

Marie .

Ja do , do han m' r ebs ſcheens ang' ſtellt ! —

Der Vorhang fällt .
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